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Paket erst unmittelbar vor der Verlegung öffnen! Vor dem Verlegen die Dielen unbedingt vorsortieren!
Do not open packs before installation! Prior to installation, it is particularly important to pre-sort the planks by colour!
Ouvrez le parquet seulement si vous commencez avec la pose! Avant la pose, il est particulièrement important de trier les lames selon leur couleur.
Il pacco si apre solo al momento della posa! Prima della posa è fondamentale scelgliere le tavole in base alla tonalità!
No abrir los paquetes antes de la instalación! Antes de la colocación es especialmente importante clasifi car las tablas por tonalidades.

Care and laying instruction
Instructions pour pose et entretien
Istruzioni per la posa e per la cura

Instrucciones de limpieza y mantenimiento
PEFC/06-38-161

Herzlichen Glückwunsch: Sie haben sich mit Ihrem Admonter Naturboden für einen der wahrscheinlich besten Vollholzböden der Welt entschieden. Daher 
kommen Sie auch in den Genuss einer über das gesetzliche Maß hinausgehenden Qualitätsgarantie. Die STIA Holzindustrie GmbH in Admont übernimmt eine 
30 jährige Qualitätsgarantie über Material- und Herstellungsfehler des von Ihnen gekauften Admonter Naturbodens.

Für detaillierte Informationen fordern Sie Ihr Garantiezertifikat 
bei Ihrem Händler oder durch die Antwortkarte direkt bei der STIA Holzindustrie GmbH an.

30 Jahre Garantie: 

Congratulations: With your Admonter natural floor you have decided on one of the best solid wood floors in the world. This is why you will also enjoy a quality 
warranty that goes beyond the legal standard. STIA Holzindustrie GmbH in Admont provides a 30-year quality warranty on material and manufacturing defects for the 
Admonter natural floor purchased by you. 

For more detailed information request your warranty certificate 
from your dealer or by reply postcard directly from STIA Holzindustrie GmbH.

30 years warranty: 

Félicitations: Avec Admonter Parquet naturel, vous avez choisi un des meilleurs parquets au monde. Vous profiterez donc également d’une garantie de qualité 
bien au-delà des prescriptions légales. La STIA Holzindustrie GmbH à Admont prend en charge une garantie qualité de 30 ans sur les défauts de matière et de 
façon du parquet naturel d’Admont que vous venez d’acheter.

Pour des informations détaillées, demandez votre certificat de garantie 
à votre revendeur ou directement auprès de STIA Holzindustrie GmbH au moyen de la carte-réponse. 

30 ans de garantie: 

I migliori auguri di felicità: Con il vostro pavimento di Admont avete scelto uno dei migliori pavimenti massicci al mondo. Pertanto, anche nel gusto ottenete una 
garanzia di qualità che è ben al di là dei vincoli di legge. STIA Holzindustrie GmbH di Admont si assume una garanzia di qualità trentennale sui difetti di produ-
zione e del pavimento naturale di Admont da voi acquistato.

Per informazioni dettagliate rivolgersi al rivenditore al quale potete chiedere anche 
il certificato di garanzia inerente il pavimento. E’ possibile rivolgersi direttamente alla STIA Holzindustrie GmbH.

30 anni garanzia: 

¡Felicidades! Con su suelo natural Admonter se ha decidido por uno de los suelos de madera maciza más hermosos del mundo. Por ello disfrutará de una 
garantía de calidad que va más allá de la medida prescrita por la ley. La STIA Industria Maderera GmbH en Admont concede una garantía de calidad durante 30 
años para defectos de material o de manufacturado de su Admonter Suelo Natural.

Para informaciones detalladas solicite su certificado de garantía en su 
establecimiento especializado o directamente a STIA Holzindustrie GmbH mediante la tarjeta de respuesta. 

30 años garantia: 

30

Vor- und Nachname / firstname and surname / prénom et nom / nome e cognome / nombre y apellidos 

Straße / street / rue / strada / dirección

PLZ-Wohnort-Land / postcode and residence / code postal et résidence / 
codice di avviamento postale e residenza / código postal y población

Telefon / telefon number / numéro de téléphone / numero telefonico / número de teléfono

E-Mail / E-Mail address / E-Mail / E-Mail / E-Mail / dirección E-Mail

Händler / specialist dealer / négociant / commerciante / su instalador

Holzart-Sortierung-Oberfläche-Dimension / wood specie-grading-surface-dimension / essence de bois-classement-surface-dimension
tipo di legno-secelta`-superficie-dimensione / madera-calidad-acabado-dimensión

Anforderung für Ihre Garantiekarte:
Demand for your warranty card

Demande de certificat de garantie
Richiesta per Vs. certificato garanzia
Demanda per su certificado de garantía FAX +43 (0) 3613 3350 119

Gekauft am / day of purchase / acheté le / comprato al / fecha de compra

An
STIA Holzindustrie GmbH
A-8911 Admont

Postentgelt
zahlt

Empfänger*

* Postal rate is payed by the receiver
La postale est payée du destinataire

Tassa postale paga il destinatario
Los postales están pagados por el destinatario
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Die Haltbarkeit und Strapazierfähigkeit eines Holzfußbodens hän-
gen zwingend von der regelmäßigen und richtigen Pflege ab. Diese 
verlängert die Lebensdauer Ihres Bodens um ein Vielfaches! Es
empfiehlt sich bei Stühlen und Tischbeinen das Anbringen von 
Filzgleitern; bei Möbeln mit Laufrollen sowie bei Böden in 
Autohäusern, die direkt befahren werden, sind geeignete Unterlagen 
(Polycarbonatmatten) zu verwenden. Direkter  Kontakt des Bodens 
mit Metallen ist zu vermeiden, da chemische Reaktionen auftreten 
können. Schmutz und Sand wirken wie Schleifpapier, daher sind im 
Eingangsbereich Schmutzfangmatten zu empfehlen. Stehende Nässe 
ist zu vermeiden (Quellgefahr). Pflege- und Reinigungsvorgänge nur 
"nebelfeucht", nicht nass durchführen. Wischwasser nicht auf den 
Boden schütten. Verunreinigungen (Getränke) sind umgehend zu 
entfernen. Bitte verwenden Sie keine Mikrofasertücher und legen Sie 
in den ersten Wochen keine Teppiche auf.
Achtung auch bei Anti-Rutsch-Unterlegern, da diese durch den 
Anteil von Weichmachern zu chemischen Reaktionen und bei 
Fußbodenheizungen zu Wärmestau führen können. Achten Sie auch 
auf das richtige Raumklima (40 – 60% relative Luftfeuchtigkeit).
Natürliche Farbveränderungen: Naturprodukte verändern sich je 
nach Intensität der Sonneneinstrahlung, d.h. helle Hölzer werden 
dunkler und dunkle Hölzer heller, wobei dieser Effekt speziell in den 
ersten 3-6 Monaten am intensivsten ist. Generell ist beim Arbeiten 
mit Holzböden auf die jew. Eigenschaft der Holzart bzw. des Produktes 
- z.B. in der Verwendung des Schlagholzes oder auch bei Reinigung/
Pflege von farblich behandelten Varianten – zu achten.
Fußbodenheizung: Admonter Naturböden sind bestens für den 
Einsatz auf Fußbodenheizungen geeignet (einzige Ausnahme: 
Buche). Eine Ober flächentemperatur von 29° Celsius darf sowohl 
bei Warm wasserheizsystemen als auch bei elektrischen Heiz systemen 
nicht überschritten werden. Der Einbau eines Wärmeindikators ist 
daher unabdingbar.
Achtung: Vollflächige Gegenstände (Einbaumöbel, niedrige Futon-
Betten, ...) über einer Bodenfläche mit elektrischer Heizunterlage füh-
ren zu einem Wärmestau, der nicht abfließen kann. So kommt es 
unweigerlich zu einer Über hitzung! Achten Sie auf das Heizprotokoll. 
Treppenkanten: Bei starker Beanspruchung Ihrer Treppen empfehlen 
wir als zusätzlichen Schutz separate Trittleisten.

Ihr Fachhändler berät Sie gerne. 

The durability & wear resistance of any wooden floor is highly 
dependent on regular and correct care & maintenance.  If carried 
out, it will extend the service life of your floor by years! The use of 
felt pads/castor cups is recommended under chair & table legs; sui-
table mats (polycarbonate etc) must be used beneath moving castor 
wheels & under  tyres in car showrooms. Avoid metal (chair & table 
legs etc) coming into direct contact with the floor , since chemical 
reactions & staining may occur.  Dirt & grit act like sandpaper 
which is why a quality barrier mat is recommended for entrances. 
Standing moisture must be avoided (wet shoes, umbrellas left on 
floor etc) as it can cause swelling & discolouration.  Always use a 
damp/well wrung out mop when carrying out care & cleaning pro-
cedures.  Always use two buckets - one for the care product & the 
other for clean water (change when dirty) to rinse the mop.  Do not 
rinse the soap off  the floor!  Do not use micro-fibre cloths/mops. 
Never clean the floor with just neat water.  Remove any spillages 
(alcohol, juice etc) immediately.  Do not put rugs on the floor for 
the first few weeks.  Please note that care should also be taken with 
anti-slip mats, as they can lead to chemical reactions through the 
content of softeners & cause "hot spots” when used over under-
floor heating systems. Please note that the perfect room climate is 
around 40% and 60% relative humidity of the air.
Natural colour changes: Admonter wide plank flooring is an enti-
rely natural product and as a consequence after a certain time, natu-
ral colour changes occur. Depending on the intensity in which the 
floor is exposed to the sun lighter timer turns darker while dark 
timber becomes lighter (especially during the first 3 – 6 months). 
Under-Floor heating systems: Admonter Natural Floors are ideally 
suited for under-floor heating systems (only exception: beech). A 
surface temperature of 29° Celsius must not be exceeded both with 
warm water heating systems and electrical heating systems.  
Attention: Large items like furniture, low Futon beds, etc. over a 
floor surface with electric floor heating can result in concentrated 
heat conditions that cannot be dissipated. This will invariably result 
in overheating! Refer to the heating instructions. The application of 
temperature indicators is absolutely necessary.
Stair nosing: For additional protection on your stairs, we recom-
mend using anti-slip nosing. Your dealer will advise you.

Your dealer will advise you. 

La stabilité et la résistance à l’usure d’un parquet en bois dépen-
dent forcément de l’entretien régulier et correct. Ce dernier pro-
longe la durée de vie de votre parquet de manière conséquente! 
Nous vous recommandons de poser des talons en feutrine sous 
les pieds de chaise et de table et des supports adéquats (tapis en 
poly carbonate) pour les meubles à roulettes et sous les pneus 
dans les garages automobiles. Eviter le contact direct entre les 
métaux et le parquet, car des réactions chimiques risquent de se 
produire. La saleté et l’able agissent comme du papier de verre, il 
faut donc prévoir des paillassons dans les halls d’entrée. Eviter 
l’humidité stagnante (risque de gonflement). Effectuer les opérati-
ons d’entretien et de nettoyage sous forme de brumisation et sans 
trop humidifier le sol. Ne pas verser la solution de nettoyage 
directement sur le parquet. Eliminer immédiatement les taches 
(boissons). Veuillez n’utiliser aucun tissu microfibres et ne posez 
pas de tapis dans les premières semaines. Attention également en 
cas de tapis antidérapants, car leur teneur en plastifiants peut cau-
ser des réactions chimiques et des accumulations de chaleur pour 
les sols chauffants. Veuillez faire attention à l’humidité dans vos 
chambres (40 – 60 %). 
Chaque lame est un produit naturel. Les décolorations sont 
naturelles. Le bois clair va se foncer et le bois foncé va s’éclaircir. 
Un phénomène typique pour le bois (spécialement dans les pre-
miers 3 – 6 mois après la pose). En général, il faut faire attention 
aux caractéristiques du bois et des produits (en utilisant une calle 
de frappe par exemple).
Chauffage par le sol: Les Admonter Parquets Naturels s`adaptent 
idéalement au chauffage par le sol (seule exception: hêtre). Il ne 
faut pas dépasser une température de surface de 29° Celsius aussi 
bien en cas de systèmes de chauffage à l’eau chaude que de systè-
mes de chauffage électrique. La mis en place d’un indicateur de 
chaleur est impérativement nécessaire ! Attention: les objets occu-
pant une grande surface, (étagères, lits Futon, etc.) posés sur une 
partie du sol chauffée électriquement entraînent une retenue de 
chaleur qui ne peut pas s`échapper, ce qui provoque irrémédiable-
ment un suréchauffement!
Attention: les objets occupant une grande surface, (étagères, lits 
Futon, etc.) posés sur une partie du sol chauffée électriquement ent-
raînent une retenue de chaleur qui ne peut pas s`échapper, ce qui 
provoque irrémédiablement un suréchauffement! 
Nez de marche: Pour une protection supplémentaire de vos escaliers, 
nous vous recommandons l‘utilisation de bandes antidérapantes.

Votre revendeur spécialisé peut vous conseiller.

Allgemeine 
Voraussetzungen:

General 
requirements:

Conditions 
générales:

1 2

3 4 5

6 7

8 9 10

11 12 13

Vorbereitung
        Preparation
        Préparation
        Preparazione sottofondi 
        Preparación

Nut & Feder Verlegung 
        Tongue & groove installation
        Pose avec joints à rainure 
        et à languette
        Posa incastro maschio/femmina 
        Colocación con 
        perfil machihembrado

lock-it Verlegung 
        lock-it installation
        Pose lock-it by Admonter
        Posa lock-it (incastro a secco)
        Colocación lock-it

31 2Erstpflege
        Initial care
        Entretien inital
        Prima cura
        Primer cuidado

Partielles Ausbessern 
        Local repair
        Réparation
        Riparazioni parziali
        Reparación parcial

Laufende Reinigung
und Pflege
        Regular cleaning and care
        Nettoyage & entretien
 régulière
        Pulizia e cura regolare
        Limpieza y cuidado
  periódica

✁

4

5 6

97 8

10
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Bild 08:  Beginnen Sie in einer Ecke des Raumes von links nach rechts mit der Feder zur Wand. Zur Wand hin soll mit Holzkeilen ein Abstand von ca. 10 mm gehalten werden, damit sich 
 der Boden ausdehnen kann. 
Bild 09:  Setzen Sie die nächste Diele stirnseitig, mit einem Winkel von ca. 30° zur ersten Diele und legen Sie diese nieder. Die Stirnseiten müssen absolut parallel miteinander 
 verbunden sein, ansonsten kann es passieren, dass das Feder-Profil bricht. Vervollständigen Sie die erste Reihe in der gleichen Weise und schneiden Sie die letzte Diele zu. 
 Achten Sie besonders bei der ersten Reihe auf eine geradlinige Verlegung.
Bild 10:  Beginnen Sie die 2. Reihe mit dem Reststück der ersten Reihe. Achten Sie jedoch darauf, dass die Dielen-Stöße immer um mind. 40 cm versetzt sind. Legen Sie die Diele in das Profil 
 der vorderen Reihe - so dass die Feder an die obere Nutwange stößt. 
Bild 11:  Setzen Sie die neue Diele schräg (wieder in einem Winkel von ca. 30°) an die Stirnseite der zuvor verlegten Diele und legen Sie diese hinunter. Längsseitig sollte die Feder wieder an 
 die  obere Nutwange der zuvor verlegten Reihe stoßen. Vervollständigen Sie die gesamte Reihe in der gleichen Vorgangsweise.
Bild 12:  Wurde die gesamte Länge in der oben angeführten Art und Weise verlegt, wird die Reihe folgendermaßen eingelockt: heben Sie, von einer Seite beginnend, die gesamte Reihe an der  
 Nutseite leicht an - 2-3 cm reichen aus - und schieben Sie diese abschnittsweise ins Profil der vorderen Reihe.
Bild 13:  Ist die gesamte Reihe mit der Vorderreihe verbunden, wird mit Zuhilfenahme eines Schlagholzes flach auf die Nutseite geklopft, wobei die Dielenreihe mit einem Bein niederge-
 drückt wird. Beginnen Sie mit diesem Vorgang an einem Ende des Raumes und verbinden Sie so die gesamte Dielenreihe mit der Vorderreihe. Vervollständigen Sie die Verlegung
 des Raumes auf die gleiche Art und Weise. 

Bild 03:  Die erste Dielenreihe weist mit der Nut zur Wand und muss absolut gerade ausgerichtet sein. Zur Wand hin muss durch Keile ein Abstand von 10 bis 15 mm gehalten 
 werden, damit sich der Boden ausdehnen kann.
Bild 04:  Den Leim in der Nutwange sowohl stirnseitig, als auch längsseitig aufbringen. 
Bild 05:  Die Dielen mit Hilfe eines Schlagholzes zuerst stirnseitig, dann längsseitig zusammenklopfen. Sollte beim Zusammenklopfen Leim aus den Fugen treten, entfernen Sie 
 diesen sofort mit einem sauberen Tuch.
Bild 06:  Verschrauben auf Polsterhölzern (Blindboden): Idealerweise sollten die Dielenstöße am Polsterholz zu liegen kommen. Die Schraube (3*40mm für 21 mm starken Boden) 
 wird in einem Winkel von 45° an der Feder angesetzt und anschließend mit dem Polsterholz verschraubt. Es empfiehlt sich hier eine Dielenstärke von 21 mm, wobei die 
 Abstände der Polsterhölzer 60 cm nicht übersteigen sollten. 
Bild 07:  Bei vollflächiger Verklebung verteilen Sie den Kleber gleichmäßig mit Hilfe einer Zahnspachtel auf dem Untergrund und klopfen Sie dann die Dielen wie üblich mit Hilfe 
 eines Schlagholzes zuerst stirnseitig, dann längsseitig zusammen. Der Vorteil durch vollflächiges Verkleben auf Estrich liegt im verminderten Trittschall (zu empfehlen bei 
 Dielenstärken von 11 und 15 mm). Mit einer geringen Fugenbildung während der Heizperiode muss trotzdem gerechnet werden. Stirnseitige H-Verleimung wird werkseitig 
 vorgeschrieben. 

Vorbereitung

Erstpflege

Bild 05-06 Für alle Admonter Oberflächen: Ca. 5 Liter warmes Wasser mit ca. 100 ml Admonter Clean & Care (bei Natur-geölten Varianten kann eine höhere Dosis an Admonter 
 Clean & Care verwendet werden. Die Menge ist abhängig vom optischen Erscheinungsbild; speziell wenn der Boden an Farbintensivität verloren hat und gräulich bzw. 
 stumpf wirkt können bis zu 250 ml verwendet werden) vermischen und den Boden nebelfeucht in Faserrichtung aufwischen. Für weiß behandelte Oberflächen Admonter 
 Clean & Care weiß verwenden. Vor Gebrauch gut schütteln. Für etwas mehr Glanz kann die Fläche nach dem Auftrocknen (nach ca. 30 Min.) mit einem weißen Pad* oder 
 einem weichen Lappen nachpoliert werden. Für Matt-Lack Oberflächen empfehlen wir bei anhaftendem Schmutz bzw. bei Trittspuren eine Reinigung mit Admonter 
 Grundreiniger (5 Liter Wasser mit ca. 10 ml mischen). Dieses kann sowohl zwischen den Reinigungsintervallen mit Clean & Care als auch vor der laufenden Reinigung & 
 Pflege mit Clean & Care verwendet werden – jeweils abhängig vom Verschmutzungsgrad. Empfehlung zur Reinigungshäufigkeit: Privatbereich alle 2 – 4 Wochen, öffentliche 
 Flächen alle 1 – 2 Wochen.

Anmerkung: Admonter Clean & Care beinhaltet sowohl Reinigungs- als auch Pflegesubstanzen.

Laufende Reinigung und Pflege

Bild 07-10 Natur-Öl und UV-Öl-Oberfläche: Stärker beschädigte Stellen mit grauem Schleifpad* oder Schleifpapier der Holzmaserung verlaufend abschleifen. Admonter Pflegeöl
(bei weiß geölter Oberfläche Admonter Pflegeöl weiß verwenden) mit einem weichen Lappen dünn auftragen. Vor Gebrauch gut schütteln. Kurz einwirken lassen und mit 
einem Baumwolltuch auspolieren. Stelle einige Stunden trocknen lassen, Vorgang bei Bedarf mehrmals wiederholen. Die Reparaturstelle für mindestens eine Woche scho-
nen, Feuchtigkeit vermeiden. Ölgetränkte Lappen mit Wasser ausspülen und offen austrocknen lassen (Selbstentzündungsgefahr!) Diese Vorgehensweise kann bei thermo-
behandelten Varianten sowie bei Produkten aus der Antico Linie nicht durchgeführt werden. Grund ist der zusätzliche Auftrag von Farbpigmenten bzw. UV-Schutz.
Matt-Lack-Oberfläche: Partielles Ausbessern ist nicht möglich.

Partielles Ausbessern

Die Sanierung der Natur-Öl-Oberfläche (mit Admonter Grundreiniger) und der UV-Öl-Oberfläche (mit Grundreiniger und Objektöl) kann nur durch den Fachmann durchge-
führt werden!

Sanierung

Nut & Feder Verlegung 

lock-it Verlegung 

Bild 01: Voraussetzung für eine fachgerechte Verlegung ist ein völlig ebener Untergrund. 
 Befinden sich also unebene Stellen im Raum, so müssen diese mit Mischmasse ausgebessert werden. 
 Achten Sie auf die max. Estrichfeuchte (Werte abhängig vom Estrichtyp).
Bild 02: Admonter Naturunterboden mit der Rippe nach unten verlegen, dicht stoßen und nicht überlappen. Anschließend die Stoßkanten mit Admonter Klebeband verschließen. 
 Um das Eindringen von Feuchtigkeit über die Wände zu verhindern, empfiehlt es sich, den Admonter Naturunterboden an den Wänden hochzuziehen. Der Admonter 
 Naturunterboden ist für jede Fußbodenheizung geeignet, verhindert Schimmelbildung, ist feuchtigkeitsabweisend  und dient gleichzeitig als Trittschalldämmung.

D D

*Pad-Farben ausgehend von 3M Produkten

Bild 01-04 Natur-Öl-Oberfläche (erforderlich): Nach der Verlegung den staubfreien Fußboden mit Admonter Clean & Care (vor Gebrauch gut schütteln) nebelfeucht in Faserrichtung aufwischen 
 (auf 5 Liter warmes Wasser ca. 100 ml). Fußboden gut trocknen lassen. Admonter Pflegeöl gut schütteln und sparsam auf den Boden mit Auftragsschwamm, weichem Lappen oder mittels 
 handelsüblicher Sprühflasche auftragen und gleichmäßig verteilen (1 Liter reicht für ca. 70 – 100 m2). Bei weiß geölten Oberflächen Pflegeöl weiß, gut geschüttelt, verwenden. 15 – 20 
 Minuten nach dem Auftragen das Admonter Pflegeöl mit einer Einscheiben-Poliermaschine unter Verwendung des weißen Pads* gleichmäßig einpolieren. Kleine Flächen können auch 
 händisch mit einem weißen Polierpad* oder einem weichen Lappen behandelt werden. So lange fortfahren, bis das Öl gründlich in die Oberfläche einpoliert ist. Überstände und unbe-
 handelte Flächen unbedingt vermeiden, da sonst Glanz grad unter schiede nach dem Trocknen sichtbar bleiben! Den Boden ca. 24 Stunden trocknen lassen, Nässe vermeiden. Stark fre-
 quentierte Bereiche mit Karton abdecken. Böden erst nach 8 - 10 Tagen wieder nebelfeucht reinigen, damit die Fläche vollständig aushärten kann. Ölgetränkte Lappen mit Wasser aus-
 spülen u. offen austrocknen lassen (Selbstentzündungsgefahr!). Für stark beanspruchte Böden – z.B. im öffentl. Bereich - beachten Sie bitte die Objekteinpflege mit Admonter Objektöl.
Bild 01 UV-Öl-Oberfläche (zu empfehlen): Für die Erstpflege ca. 5 Liter warmes Wasser mit ca. 100 ml Admonter Clean & Care (vor Gebrauch gut schütteln) vermischen und den staubfreien 
 Boden nebelfeucht in Faserrichtung aufwischen. Für etwas mehr Glanz kann der Boden mit einem weichen Lappen nachpoliert werden. Bei gebürsteten UV-geölten Oberflächen 
 empfiehlt sich – vor allem im öffentlichen Bereich – eine Erstpflege mit Admonter Pflegeöl (siehe Erstpflege für Natur-Öl-Oberflächen).

Matt-Lack-Oberfläche (zu empfehlen): Nach der Verlegung den staubfreien Fußboden - bei Bedarf und abhängig vom Verschmutzungsgrad - mit Admonter Grundreiniger nebelfeucht in 
Faserrichtung aufwischen (auf 5 Liter warmes Wasser ca. 10 ml). Fußboden gut trocknen lassen. Den nahezu sauberen Boden mit Admonter Clean & Care (auf 5 Liter warmes Wasser ca. 100 
ml) dünn in gleichmäßiger Schicht mit einem ausgewrungenen, sauberen Mop nebelfeucht auftragen. Nach dem Auftrocknen kann durch Nachpolieren maschinell mit weißem Pad oder 
manuell mit Baumwolltuch der Glanz optimiert werden.

Grundvoraussetzung: 1. Vor jeglichen Reinigungs- und Pfl egeaktivitäten muss der Boden von losem Staub und Schmutz befreit sein.
2. Wir empfehlen ein Aufwischen mittels 2-Eimersystem: den gelösten Schmutz mittels Mop aufnehmen und diesen anschließend mit 
klarem Wasser (aus Eimer 1) ausspülen. Nun mit der Admonter Clean & Care - Wasser-Mischung (aus Eimer 2) den Boden nachwischen.
> Bei weiß geölten Varianten jeweils Admonter Clean & Care weiß bzw. Admonter Pfl egeöl weiß verwenden.
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Die Haltbarkeit und Strapazierfähigkeit eines Holzfußbodens hän-
gen zwingend von der regelmäßigen und richtigen Pflege ab. Diese 
verlängert die Lebensdauer Ihres Bodens um ein Vielfaches! Es
empfiehlt sich bei Stühlen und Tischbeinen das Anbringen von 
Filzgleitern; bei Möbeln mit Laufrollen sowie bei Böden in 
Autohäusern, die direkt befahren werden, sind geeignete Unterlagen 
(Polycarbonatmatten) zu verwenden. Direkter  Kontakt des Bodens 
mit Metallen ist zu vermeiden, da chemische Reaktionen auftreten 
können. Schmutz und Sand wirken wie Schleifpapier, daher sind im 
Eingangsbereich Schmutzfangmatten zu empfehlen. Stehende Nässe 
ist zu vermeiden (Quellgefahr). Pflege- und Reinigungsvorgänge nur 
"nebelfeucht", nicht nass durchführen. Wischwasser nicht auf den 
Boden schütten. Verunreinigungen (Getränke) sind umgehend zu 
entfernen. Bitte verwenden Sie keine Mikrofasertücher und legen Sie 
in den ersten Wochen keine Teppiche auf.
Achtung auch bei Anti-Rutsch-Unterlegern, da diese durch den 
Anteil von Weichmachern zu chemischen Reaktionen und bei 
Fußbodenheizungen zu Wärmestau führen können. Achten Sie auch 
auf das richtige Raumklima (40 – 60% relative Luftfeuchtigkeit).
Natürliche Farbveränderungen: Naturprodukte verändern sich je 
nach Intensität der Sonneneinstrahlung, d.h. helle Hölzer werden 
dunkler und dunkle Hölzer heller, wobei dieser Effekt speziell in den 
ersten 3-6 Monaten am intensivsten ist. Generell ist beim Arbeiten 
mit Holzböden auf die jew. Eigenschaft der Holzart bzw. des Produktes 
- z.B. in der Verwendung des Schlagholzes oder auch bei Reinigung/
Pflege von farblich behandelten Varianten – zu achten.
Fußbodenheizung: Admonter Naturböden sind bestens für den 
Einsatz auf Fußbodenheizungen geeignet (einzige Ausnahme: 
Buche). Eine Ober flächentemperatur von 29° Celsius darf sowohl 
bei Warm wasserheizsystemen als auch bei elektrischen Heiz systemen 
nicht überschritten werden. Der Einbau eines Wärmeindikators ist 
daher unabdingbar.
Achtung: Vollflächige Gegenstände (Einbaumöbel, niedrige Futon-
Betten, ...) über einer Bodenfläche mit elektrischer Heizunterlage füh-
ren zu einem Wärmestau, der nicht abfließen kann. So kommt es 
unweigerlich zu einer Über hitzung! Achten Sie auf das Heizprotokoll. 
Treppenkanten: Bei starker Beanspruchung Ihrer Treppen empfehlen 
wir als zusätzlichen Schutz separate Trittleisten.

Ihr Fachhändler berät Sie gerne. 

The durability & wear resistance of any wooden floor is highly 
dependent on regular and correct care & maintenance.  If carried 
out, it will extend the service life of your floor by years! The use of 
felt pads/castor cups is recommended under chair & table legs; sui-
table mats (polycarbonate etc) must be used beneath moving castor 
wheels & under  tyres in car showrooms. Avoid metal (chair & table 
legs etc) coming into direct contact with the floor , since chemical 
reactions & staining may occur.  Dirt & grit act like sandpaper 
which is why a quality barrier mat is recommended for entrances. 
Standing moisture must be avoided (wet shoes, umbrellas left on 
floor etc) as it can cause swelling & discolouration.  Always use a 
damp/well wrung out mop when carrying out care & cleaning pro-
cedures.  Always use two buckets - one for the care product & the 
other for clean water (change when dirty) to rinse the mop.  Do not 
rinse the soap off  the floor!  Do not use micro-fibre cloths/mops. 
Never clean the floor with just neat water.  Remove any spillages 
(alcohol, juice etc) immediately.  Do not put rugs on the floor for 
the first few weeks.  Please note that care should also be taken with 
anti-slip mats, as they can lead to chemical reactions through the 
content of softeners & cause "hot spots” when used over under-
floor heating systems. Please note that the perfect room climate is 
around 40% and 60% relative humidity of the air.
Natural colour changes: Admonter wide plank flooring is an enti-
rely natural product and as a consequence after a certain time, natu-
ral colour changes occur. Depending on the intensity in which the 
floor is exposed to the sun lighter timer turns darker while dark 
timber becomes lighter (especially during the first 3 – 6 months). 
Under-Floor heating systems: Admonter Natural Floors are ideally 
suited for under-floor heating systems (only exception: beech). A 
surface temperature of 29° Celsius must not be exceeded both with 
warm water heating systems and electrical heating systems.  
Attention: Large items like furniture, low Futon beds, etc. over a 
floor surface with electric floor heating can result in concentrated 
heat conditions that cannot be dissipated. This will invariably result 
in overheating! Refer to the heating instructions. The application of 
temperature indicators is absolutely necessary.
Stair nosing: For additional protection on your stairs, we recom-
mend using anti-slip nosing. Your dealer will advise you.

Your dealer will advise you. 

La stabilité et la résistance à l’usure d’un parquet en bois dépen-
dent forcément de l’entretien régulier et correct. Ce dernier pro-
longe la durée de vie de votre parquet de manière conséquente! 
Nous vous recommandons de poser des talons en feutrine sous 
les pieds de chaise et de table et des supports adéquats (tapis en 
poly carbonate) pour les meubles à roulettes et sous les pneus 
dans les garages automobiles. Eviter le contact direct entre les 
métaux et le parquet, car des réactions chimiques risquent de se 
produire. La saleté et l’able agissent comme du papier de verre, il 
faut donc prévoir des paillassons dans les halls d’entrée. Eviter 
l’humidité stagnante (risque de gonflement). Effectuer les opérati-
ons d’entretien et de nettoyage sous forme de brumisation et sans 
trop humidifier le sol. Ne pas verser la solution de nettoyage 
directement sur le parquet. Eliminer immédiatement les taches 
(boissons). Veuillez n’utiliser aucun tissu microfibres et ne posez 
pas de tapis dans les premières semaines. Attention également en 
cas de tapis antidérapants, car leur teneur en plastifiants peut cau-
ser des réactions chimiques et des accumulations de chaleur pour 
les sols chauffants. Veuillez faire attention à l’humidité dans vos 
chambres (40 – 60 %). 
Chaque lame est un produit naturel. Les décolorations sont 
naturelles. Le bois clair va se foncer et le bois foncé va s’éclaircir. 
Un phénomène typique pour le bois (spécialement dans les pre-
miers 3 – 6 mois après la pose). En général, il faut faire attention 
aux caractéristiques du bois et des produits (en utilisant une calle 
de frappe par exemple).
Chauffage par le sol: Les Admonter Parquets Naturels s`adaptent 
idéalement au chauffage par le sol (seule exception: hêtre). Il ne 
faut pas dépasser une température de surface de 29° Celsius aussi 
bien en cas de systèmes de chauffage à l’eau chaude que de systè-
mes de chauffage électrique. La mis en place d’un indicateur de 
chaleur est impérativement nécessaire ! Attention: les objets occu-
pant une grande surface, (étagères, lits Futon, etc.) posés sur une 
partie du sol chauffée électriquement entraînent une retenue de 
chaleur qui ne peut pas s`échapper, ce qui provoque irrémédiable-
ment un suréchauffement!
Attention: les objets occupant une grande surface, (étagères, lits 
Futon, etc.) posés sur une partie du sol chauffée électriquement ent-
raînent une retenue de chaleur qui ne peut pas s`échapper, ce qui 
provoque irrémédiablement un suréchauffement! 
Nez de marche: Pour une protection supplémentaire de vos escaliers, 
nous vous recommandons l‘utilisation de bandes antidérapantes.

Votre revendeur spécialisé peut vous conseiller.
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Bild 08:  Beginnen Sie in einer Ecke des Raumes von links nach rechts mit der Feder zur Wand. Zur Wand hin soll mit Holzkeilen ein Abstand von ca. 10 mm gehalten werden, damit sich 
 der Boden ausdehnen kann. 
Bild 09:  Setzen Sie die nächste Diele stirnseitig, mit einem Winkel von ca. 30° zur ersten Diele und legen Sie diese nieder. Die Stirnseiten müssen absolut parallel miteinander 
 verbunden sein, ansonsten kann es passieren, dass das Feder-Profil bricht. Vervollständigen Sie die erste Reihe in der gleichen Weise und schneiden Sie die letzte Diele zu. 
 Achten Sie besonders bei der ersten Reihe auf eine geradlinige Verlegung.
Bild 10:  Beginnen Sie die 2. Reihe mit dem Reststück der ersten Reihe. Achten Sie jedoch darauf, dass die Dielen-Stöße immer um mind. 40 cm versetzt sind. Legen Sie die Diele in das Profil 
 der vorderen Reihe - so dass die Feder an die obere Nutwange stößt. 
Bild 11:  Setzen Sie die neue Diele schräg (wieder in einem Winkel von ca. 30°) an die Stirnseite der zuvor verlegten Diele und legen Sie diese hinunter. Längsseitig sollte die Feder wieder an 
 die  obere Nutwange der zuvor verlegten Reihe stoßen. Vervollständigen Sie die gesamte Reihe in der gleichen Vorgangsweise.
Bild 12:  Wurde die gesamte Länge in der oben angeführten Art und Weise verlegt, wird die Reihe folgendermaßen eingelockt: heben Sie, von einer Seite beginnend, die gesamte Reihe an der  
 Nutseite leicht an - 2-3 cm reichen aus - und schieben Sie diese abschnittsweise ins Profil der vorderen Reihe.
Bild 13:  Ist die gesamte Reihe mit der Vorderreihe verbunden, wird mit Zuhilfenahme eines Schlagholzes flach auf die Nutseite geklopft, wobei die Dielenreihe mit einem Bein niederge-
 drückt wird. Beginnen Sie mit diesem Vorgang an einem Ende des Raumes und verbinden Sie so die gesamte Dielenreihe mit der Vorderreihe. Vervollständigen Sie die Verlegung
 des Raumes auf die gleiche Art und Weise. 

Bild 03:  Die erste Dielenreihe weist mit der Nut zur Wand und muss absolut gerade ausgerichtet sein. Zur Wand hin muss durch Keile ein Abstand von 10 bis 15 mm gehalten 
 werden, damit sich der Boden ausdehnen kann.
Bild 04:  Den Leim in der Nutwange sowohl stirnseitig, als auch längsseitig aufbringen. 
Bild 05:  Die Dielen mit Hilfe eines Schlagholzes zuerst stirnseitig, dann längsseitig zusammenklopfen. Sollte beim Zusammenklopfen Leim aus den Fugen treten, entfernen Sie 
 diesen sofort mit einem sauberen Tuch.
Bild 06:  Verschrauben auf Polsterhölzern (Blindboden): Idealerweise sollten die Dielenstöße am Polsterholz zu liegen kommen. Die Schraube (3*40mm für 21 mm starken Boden) 
 wird in einem Winkel von 45° an der Feder angesetzt und anschließend mit dem Polsterholz verschraubt. Es empfiehlt sich hier eine Dielenstärke von 21 mm, wobei die 
 Abstände der Polsterhölzer 60 cm nicht übersteigen sollten. 
Bild 07:  Bei vollflächiger Verklebung verteilen Sie den Kleber gleichmäßig mit Hilfe einer Zahnspachtel auf dem Untergrund und klopfen Sie dann die Dielen wie üblich mit Hilfe 
 eines Schlagholzes zuerst stirnseitig, dann längsseitig zusammen. Der Vorteil durch vollflächiges Verkleben auf Estrich liegt im verminderten Trittschall (zu empfehlen bei 
 Dielenstärken von 11 und 15 mm). Mit einer geringen Fugenbildung während der Heizperiode muss trotzdem gerechnet werden. Stirnseitige H-Verleimung wird werkseitig 
 vorgeschrieben. 

Vorbereitung

Erstpflege

Bild 05-06 Für alle Admonter Oberflächen: Ca. 5 Liter warmes Wasser mit ca. 100 ml Admonter Clean & Care (bei Natur-geölten Varianten kann eine höhere Dosis an Admonter 
 Clean & Care verwendet werden. Die Menge ist abhängig vom optischen Erscheinungsbild; speziell wenn der Boden an Farbintensivität verloren hat und gräulich bzw. 
 stumpf wirkt können bis zu 250 ml verwendet werden) vermischen und den Boden nebelfeucht in Faserrichtung aufwischen. Für weiß behandelte Oberflächen Admonter 
 Clean & Care weiß verwenden. Vor Gebrauch gut schütteln. Für etwas mehr Glanz kann die Fläche nach dem Auftrocknen (nach ca. 30 Min.) mit einem weißen Pad* oder 
 einem weichen Lappen nachpoliert werden. Für Matt-Lack Oberflächen empfehlen wir bei anhaftendem Schmutz bzw. bei Trittspuren eine Reinigung mit Admonter 
 Grundreiniger (5 Liter Wasser mit ca. 10 ml mischen). Dieses kann sowohl zwischen den Reinigungsintervallen mit Clean & Care als auch vor der laufenden Reinigung & 
 Pflege mit Clean & Care verwendet werden – jeweils abhängig vom Verschmutzungsgrad. Empfehlung zur Reinigungshäufigkeit: Privatbereich alle 2 – 4 Wochen, öffentliche 
 Flächen alle 1 – 2 Wochen.

Anmerkung: Admonter Clean & Care beinhaltet sowohl Reinigungs- als auch Pflegesubstanzen.

Laufende Reinigung und Pflege

Bild 07-10 Natur-Öl und UV-Öl-Oberfläche: Stärker beschädigte Stellen mit grauem Schleifpad* oder Schleifpapier der Holzmaserung verlaufend abschleifen. Admonter Pflegeöl
(bei weiß geölter Oberfläche Admonter Pflegeöl weiß verwenden) mit einem weichen Lappen dünn auftragen. Vor Gebrauch gut schütteln. Kurz einwirken lassen und mit 
einem Baumwolltuch auspolieren. Stelle einige Stunden trocknen lassen, Vorgang bei Bedarf mehrmals wiederholen. Die Reparaturstelle für mindestens eine Woche scho-
nen, Feuchtigkeit vermeiden. Ölgetränkte Lappen mit Wasser ausspülen und offen austrocknen lassen (Selbstentzündungsgefahr!) Diese Vorgehensweise kann bei thermo-
behandelten Varianten sowie bei Produkten aus der Antico Linie nicht durchgeführt werden. Grund ist der zusätzliche Auftrag von Farbpigmenten bzw. UV-Schutz.
Matt-Lack-Oberfläche: Partielles Ausbessern ist nicht möglich.

Partielles Ausbessern

Die Sanierung der Natur-Öl-Oberfläche (mit Admonter Grundreiniger) und der UV-Öl-Oberfläche (mit Grundreiniger und Objektöl) kann nur durch den Fachmann durchge-
führt werden!

Sanierung

Nut & Feder Verlegung 

lock-it Verlegung 

Bild 01: Voraussetzung für eine fachgerechte Verlegung ist ein völlig ebener Untergrund. 
 Befinden sich also unebene Stellen im Raum, so müssen diese mit Mischmasse ausgebessert werden. 
 Achten Sie auf die max. Estrichfeuchte (Werte abhängig vom Estrichtyp).
Bild 02: Admonter Naturunterboden mit der Rippe nach unten verlegen, dicht stoßen und nicht überlappen. Anschließend die Stoßkanten mit Admonter Klebeband verschließen. 
 Um das Eindringen von Feuchtigkeit über die Wände zu verhindern, empfiehlt es sich, den Admonter Naturunterboden an den Wänden hochzuziehen. Der Admonter 
 Naturunterboden ist für jede Fußbodenheizung geeignet, verhindert Schimmelbildung, ist feuchtigkeitsabweisend  und dient gleichzeitig als Trittschalldämmung.

D D

*Pad-Farben ausgehend von 3M Produkten

Bild 01-04 Natur-Öl-Oberfläche (erforderlich): Nach der Verlegung den staubfreien Fußboden mit Admonter Clean & Care (vor Gebrauch gut schütteln) nebelfeucht in Faserrichtung aufwischen 
 (auf 5 Liter warmes Wasser ca. 100 ml). Fußboden gut trocknen lassen. Admonter Pflegeöl gut schütteln und sparsam auf den Boden mit Auftragsschwamm, weichem Lappen oder mittels 
 handelsüblicher Sprühflasche auftragen und gleichmäßig verteilen (1 Liter reicht für ca. 70 – 100 m2). Bei weiß geölten Oberflächen Pflegeöl weiß, gut geschüttelt, verwenden. 15 – 20 
 Minuten nach dem Auftragen das Admonter Pflegeöl mit einer Einscheiben-Poliermaschine unter Verwendung des weißen Pads* gleichmäßig einpolieren. Kleine Flächen können auch 
 händisch mit einem weißen Polierpad* oder einem weichen Lappen behandelt werden. So lange fortfahren, bis das Öl gründlich in die Oberfläche einpoliert ist. Überstände und unbe-
 handelte Flächen unbedingt vermeiden, da sonst Glanz grad unter schiede nach dem Trocknen sichtbar bleiben! Den Boden ca. 24 Stunden trocknen lassen, Nässe vermeiden. Stark fre-
 quentierte Bereiche mit Karton abdecken. Böden erst nach 8 - 10 Tagen wieder nebelfeucht reinigen, damit die Fläche vollständig aushärten kann. Ölgetränkte Lappen mit Wasser aus-
 spülen u. offen austrocknen lassen (Selbstentzündungsgefahr!). Für stark beanspruchte Böden – z.B. im öffentl. Bereich - beachten Sie bitte die Objekteinpflege mit Admonter Objektöl.
Bild 01 UV-Öl-Oberfläche (zu empfehlen): Für die Erstpflege ca. 5 Liter warmes Wasser mit ca. 100 ml Admonter Clean & Care (vor Gebrauch gut schütteln) vermischen und den staubfreien 
 Boden nebelfeucht in Faserrichtung aufwischen. Für etwas mehr Glanz kann der Boden mit einem weichen Lappen nachpoliert werden. Bei gebürsteten UV-geölten Oberflächen 
 empfiehlt sich – vor allem im öffentlichen Bereich – eine Erstpflege mit Admonter Pflegeöl (siehe Erstpflege für Natur-Öl-Oberflächen).

Matt-Lack-Oberfläche (zu empfehlen): Nach der Verlegung den staubfreien Fußboden - bei Bedarf und abhängig vom Verschmutzungsgrad - mit Admonter Grundreiniger nebelfeucht in 
Faserrichtung aufwischen (auf 5 Liter warmes Wasser ca. 10 ml). Fußboden gut trocknen lassen. Den nahezu sauberen Boden mit Admonter Clean & Care (auf 5 Liter warmes Wasser ca. 100 
ml) dünn in gleichmäßiger Schicht mit einem ausgewrungenen, sauberen Mop nebelfeucht auftragen. Nach dem Auftrocknen kann durch Nachpolieren maschinell mit weißem Pad oder 
manuell mit Baumwolltuch der Glanz optimiert werden.

Grundvoraussetzung: 1. Vor jeglichen Reinigungs- und Pfl egeaktivitäten muss der Boden von losem Staub und Schmutz befreit sein.
2. Wir empfehlen ein Aufwischen mittels 2-Eimersystem: den gelösten Schmutz mittels Mop aufnehmen und diesen anschließend mit 
klarem Wasser (aus Eimer 1) ausspülen. Nun mit der Admonter Clean & Care - Wasser-Mischung (aus Eimer 2) den Boden nachwischen.
> Bei weiß geölten Varianten jeweils Admonter Clean & Care weiß bzw. Admonter Pfl egeöl weiß verwenden.
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Paket erst unmittelbar vor der Verlegung öffnen! Vor dem Verlegen die Dielen unbedingt vorsortieren!
Do not open packs before installation! Prior to installation, it is particularly important to pre-sort the planks by colour!
Ouvrez le parquet seulement si vous commencez avec la pose! Avant la pose, il est particulièrement important de trier les lames selon leur couleur.
Il pacco si apre solo al momento della posa! Prima della posa è fondamentale scelgliere le tavole in base alla tonalità!
No abrir los paquetes antes de la instalación! Antes de la colocación es especialmente importante clasifi car las tablas por tonalidades.

Care and laying instruction
Instructions pour pose et entretien
Istruzioni per la posa e per la cura

Instrucciones de limpieza y mantenimiento
PEFC/06-38-161

Herzlichen Glückwunsch: Sie haben sich mit Ihrem Admonter Naturboden für einen der wahrscheinlich besten Vollholzböden der Welt entschieden. Daher 
kommen Sie auch in den Genuss einer über das gesetzliche Maß hinausgehenden Qualitätsgarantie. Die STIA Holzindustrie GmbH in Admont übernimmt eine 
30 jährige Qualitätsgarantie über Material- und Herstellungsfehler des von Ihnen gekauften Admonter Naturbodens.

Für detaillierte Informationen fordern Sie Ihr Garantiezertifikat 
bei Ihrem Händler oder durch die Antwortkarte direkt bei der STIA Holzindustrie GmbH an.

30 Jahre Garantie: 

Congratulations: With your Admonter natural floor you have decided on one of the best solid wood floors in the world. This is why you will also enjoy a quality 
warranty that goes beyond the legal standard. STIA Holzindustrie GmbH in Admont provides a 30-year quality warranty on material and manufacturing defects for the 
Admonter natural floor purchased by you. 

For more detailed information request your warranty certificate 
from your dealer or by reply postcard directly from STIA Holzindustrie GmbH.

30 years warranty: 

Félicitations: Avec Admonter Parquet naturel, vous avez choisi un des meilleurs parquets au monde. Vous profiterez donc également d’une garantie de qualité 
bien au-delà des prescriptions légales. La STIA Holzindustrie GmbH à Admont prend en charge une garantie qualité de 30 ans sur les défauts de matière et de 
façon du parquet naturel d’Admont que vous venez d’acheter.

Pour des informations détaillées, demandez votre certificat de garantie 
à votre revendeur ou directement auprès de STIA Holzindustrie GmbH au moyen de la carte-réponse. 

30 ans de garantie: 

I migliori auguri di felicità: Con il vostro pavimento di Admont avete scelto uno dei migliori pavimenti massicci al mondo. Pertanto, anche nel gusto ottenete una 
garanzia di qualità che è ben al di là dei vincoli di legge. STIA Holzindustrie GmbH di Admont si assume una garanzia di qualità trentennale sui difetti di produ-
zione e del pavimento naturale di Admont da voi acquistato.

Per informazioni dettagliate rivolgersi al rivenditore al quale potete chiedere anche 
il certificato di garanzia inerente il pavimento. E’ possibile rivolgersi direttamente alla STIA Holzindustrie GmbH.

30 anni garanzia: 

¡Felicidades! Con su suelo natural Admonter se ha decidido por uno de los suelos de madera maciza más hermosos del mundo. Por ello disfrutará de una 
garantía de calidad que va más allá de la medida prescrita por la ley. La STIA Industria Maderera GmbH en Admont concede una garantía de calidad durante 30 
años para defectos de material o de manufacturado de su Admonter Suelo Natural.

Para informaciones detalladas solicite su certificado de garantía en su 
establecimiento especializado o directamente a STIA Holzindustrie GmbH mediante la tarjeta de respuesta. 

30 años garantia: 

30

Vor- und Nachname / firstname and surname / prénom et nom / nome e cognome / nombre y apellidos 

Straße / street / rue / strada / dirección

PLZ-Wohnort-Land / postcode and residence / code postal et résidence / 
codice di avviamento postale e residenza / código postal y población

Telefon / telefon number / numéro de téléphone / numero telefonico / número de teléfono

E-Mail / E-Mail address / E-Mail / E-Mail / E-Mail / dirección E-Mail

Händler / specialist dealer / négociant / commerciante / su instalador

Holzart-Sortierung-Oberfläche-Dimension / wood specie-grading-surface-dimension / essence de bois-classement-surface-dimension
tipo di legno-secelta`-superficie-dimensione / madera-calidad-acabado-dimensión

Anforderung für Ihre Garantiekarte:
Demand for your warranty card

Demande de certificat de garantie
Richiesta per Vs. certificato garanzia
Demanda per su certificado de garantía FAX +43 (0) 3613 3350 119

Gekauft am / day of purchase / acheté le / comprato al / fecha de compra

An
STIA Holzindustrie GmbH
A-8911 Admont

Postentgelt
zahlt

Empfänger*

* Postal rate is payed by the receiver
La postale est payée du destinataire

Tassa postale paga il destinatario
Los postales están pagados por el destinatario
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Paket erst unmittelbar vor der Verlegung öffnen! Vor dem Verlegen die Dielen unbedingt vorsortieren!
Do not open packs before installation! Prior to installation, it is particularly important to pre-sort the planks by colour!
Ouvrez le parquet seulement si vous commencez avec la pose! Avant la pose, il est particulièrement important de trier les lames selon leur couleur.
Il pacco si apre solo al momento della posa! Prima della posa è fondamentale scelgliere le tavole in base alla tonalità!
No abrir los paquetes antes de la instalación! Antes de la colocación es especialmente importante clasifi car las tablas por tonalidades.

Care and laying instruction
Instructions pour pose et entretien
Istruzioni per la posa e per la cura

Instrucciones de limpieza y mantenimiento
PEFC/06-38-161

Herzlichen Glückwunsch: Sie haben sich mit Ihrem Admonter Naturboden für einen der wahrscheinlich besten Vollholzböden der Welt entschieden. Daher 
kommen Sie auch in den Genuss einer über das gesetzliche Maß hinausgehenden Qualitätsgarantie. Die STIA Holzindustrie GmbH in Admont übernimmt eine 
30 jährige Qualitätsgarantie über Material- und Herstellungsfehler des von Ihnen gekauften Admonter Naturbodens.

Für detaillierte Informationen fordern Sie Ihr Garantiezertifikat 
bei Ihrem Händler oder durch die Antwortkarte direkt bei der STIA Holzindustrie GmbH an.

30 Jahre Garantie: 

Congratulations: With your Admonter natural floor you have decided on one of the best solid wood floors in the world. This is why you will also enjoy a quality 
warranty that goes beyond the legal standard. STIA Holzindustrie GmbH in Admont provides a 30-year quality warranty on material and manufacturing defects for the 
Admonter natural floor purchased by you. 

For more detailed information request your warranty certificate 
from your dealer or by reply postcard directly from STIA Holzindustrie GmbH.

30 years warranty: 

Félicitations: Avec Admonter Parquet naturel, vous avez choisi un des meilleurs parquets au monde. Vous profiterez donc également d’une garantie de qualité 
bien au-delà des prescriptions légales. La STIA Holzindustrie GmbH à Admont prend en charge une garantie qualité de 30 ans sur les défauts de matière et de 
façon du parquet naturel d’Admont que vous venez d’acheter.

Pour des informations détaillées, demandez votre certificat de garantie 
à votre revendeur ou directement auprès de STIA Holzindustrie GmbH au moyen de la carte-réponse. 

30 ans de garantie: 

I migliori auguri di felicità: Con il vostro pavimento di Admont avete scelto uno dei migliori pavimenti massicci al mondo. Pertanto, anche nel gusto ottenete una 
garanzia di qualità che è ben al di là dei vincoli di legge. STIA Holzindustrie GmbH di Admont si assume una garanzia di qualità trentennale sui difetti di produ-
zione e del pavimento naturale di Admont da voi acquistato.

Per informazioni dettagliate rivolgersi al rivenditore al quale potete chiedere anche 
il certificato di garanzia inerente il pavimento. E’ possibile rivolgersi direttamente alla STIA Holzindustrie GmbH.

30 anni garanzia: 

¡Felicidades! Con su suelo natural Admonter se ha decidido por uno de los suelos de madera maciza más hermosos del mundo. Por ello disfrutará de una 
garantía de calidad que va más allá de la medida prescrita por la ley. La STIA Industria Maderera GmbH en Admont concede una garantía de calidad durante 30 
años para defectos de material o de manufacturado de su Admonter Suelo Natural.

Para informaciones detalladas solicite su certificado de garantía en su 
establecimiento especializado o directamente a STIA Holzindustrie GmbH mediante la tarjeta de respuesta. 

30 años garantia: 

30

Vor- und Nachname / firstname and surname / prénom et nom / nome e cognome / nombre y apellidos 

Straße / street / rue / strada / dirección

PLZ-Wohnort-Land / postcode and residence / code postal et résidence / 
codice di avviamento postale e residenza / código postal y población

Telefon / telefon number / numéro de téléphone / numero telefonico / número de teléfono

E-Mail / E-Mail address / E-Mail / E-Mail / E-Mail / dirección E-Mail

Händler / specialist dealer / négociant / commerciante / su instalador

Holzart-Sortierung-Oberfläche-Dimension / wood specie-grading-surface-dimension / essence de bois-classement-surface-dimension
tipo di legno-secelta`-superficie-dimensione / madera-calidad-acabado-dimensión

Anforderung für Ihre Garantiekarte:
Demand for your warranty card

Demande de certificat de garantie
Richiesta per Vs. certificato garanzia
Demanda per su certificado de garantía FAX +43 (0) 3613 3350 119

Gekauft am / day of purchase / acheté le / comprato al / fecha de compra

An
STIA Holzindustrie GmbH
A-8911 Admont

Postentgelt
zahlt

Empfänger*

* Postal rate is payed by the receiver
La postale est payée du destinataire

Tassa postale paga il destinatario
Los postales están pagados por el destinatario
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Paket erst unmittelbar vor der Verlegung öffnen! Vor dem Verlegen die Dielen unbedingt vorsortieren!
Do not open packs before installation! Prior to installation, it is particularly important to pre-sort the planks by colour!
Ouvrez le parquet seulement si vous commencez avec la pose! Avant la pose, il est particulièrement important de trier les lames selon leur couleur.
Il pacco si apre solo al momento della posa! Prima della posa è fondamentale scelgliere le tavole in base alla tonalità!
No abrir los paquetes antes de la instalación! Antes de la colocación es especialmente importante clasifi car las tablas por tonalidades.

Care and laying instruction
Instructions pour pose et entretien
Istruzioni per la posa e per la cura

Instrucciones de limpieza y mantenimiento
PEFC/06-38-161

Herzlichen Glückwunsch: Sie haben sich mit Ihrem Admonter Naturboden für einen der wahrscheinlich besten Vollholzböden der Welt entschieden. Daher 
kommen Sie auch in den Genuss einer über das gesetzliche Maß hinausgehenden Qualitätsgarantie. Die STIA Holzindustrie GmbH in Admont übernimmt eine 
30 jährige Qualitätsgarantie über Material- und Herstellungsfehler des von Ihnen gekauften Admonter Naturbodens.

Für detaillierte Informationen fordern Sie Ihr Garantiezertifikat 
bei Ihrem Händler oder durch die Antwortkarte direkt bei der STIA Holzindustrie GmbH an.

30 Jahre Garantie: 

Congratulations: With your Admonter natural floor you have decided on one of the best solid wood floors in the world. This is why you will also enjoy a quality 
warranty that goes beyond the legal standard. STIA Holzindustrie GmbH in Admont provides a 30-year quality warranty on material and manufacturing defects for the 
Admonter natural floor purchased by you. 

For more detailed information request your warranty certificate 
from your dealer or by reply postcard directly from STIA Holzindustrie GmbH.

30 years warranty: 

Félicitations: Avec Admonter Parquet naturel, vous avez choisi un des meilleurs parquets au monde. Vous profiterez donc également d’une garantie de qualité 
bien au-delà des prescriptions légales. La STIA Holzindustrie GmbH à Admont prend en charge une garantie qualité de 30 ans sur les défauts de matière et de 
façon du parquet naturel d’Admont que vous venez d’acheter.

Pour des informations détaillées, demandez votre certificat de garantie 
à votre revendeur ou directement auprès de STIA Holzindustrie GmbH au moyen de la carte-réponse. 

30 ans de garantie: 

I migliori auguri di felicità: Con il vostro pavimento di Admont avete scelto uno dei migliori pavimenti massicci al mondo. Pertanto, anche nel gusto ottenete una 
garanzia di qualità che è ben al di là dei vincoli di legge. STIA Holzindustrie GmbH di Admont si assume una garanzia di qualità trentennale sui difetti di produ-
zione e del pavimento naturale di Admont da voi acquistato.

Per informazioni dettagliate rivolgersi al rivenditore al quale potete chiedere anche 
il certificato di garanzia inerente il pavimento. E’ possibile rivolgersi direttamente alla STIA Holzindustrie GmbH.

30 anni garanzia: 

¡Felicidades! Con su suelo natural Admonter se ha decidido por uno de los suelos de madera maciza más hermosos del mundo. Por ello disfrutará de una 
garantía de calidad que va más allá de la medida prescrita por la ley. La STIA Industria Maderera GmbH en Admont concede una garantía de calidad durante 30 
años para defectos de material o de manufacturado de su Admonter Suelo Natural.

Para informaciones detalladas solicite su certificado de garantía en su 
establecimiento especializado o directamente a STIA Holzindustrie GmbH mediante la tarjeta de respuesta. 

30 años garantia: 

30

Vor- und Nachname / firstname and surname / prénom et nom / nome e cognome / nombre y apellidos 

Straße / street / rue / strada / dirección

PLZ-Wohnort-Land / postcode and residence / code postal et résidence / 
codice di avviamento postale e residenza / código postal y población

Telefon / telefon number / numéro de téléphone / numero telefonico / número de teléfono

E-Mail / E-Mail address / E-Mail / E-Mail / E-Mail / dirección E-Mail

Händler / specialist dealer / négociant / commerciante / su instalador

Holzart-Sortierung-Oberfläche-Dimension / wood specie-grading-surface-dimension / essence de bois-classement-surface-dimension
tipo di legno-secelta`-superficie-dimensione / madera-calidad-acabado-dimensión

Anforderung für Ihre Garantiekarte:
Demand for your warranty card

Demande de certificat de garantie
Richiesta per Vs. certificato garanzia
Demanda per su certificado de garantía FAX +43 (0) 3613 3350 119

Gekauft am / day of purchase / acheté le / comprato al / fecha de compra

An
STIA Holzindustrie GmbH
A-8911 Admont

Postentgelt
zahlt

Empfänger*

* Postal rate is payed by the receiver
La postale est payée du destinataire

Tassa postale paga il destinatario
Los postales están pagados por el destinatario
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